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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 190/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Φεβρουαρίου 2004
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Φεβρουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Φεβρουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

4.2.2004 L 30/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 3ης Φεβρουαρίου 2004, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 114,1
204 43,8
212 129,8
999 95,9

0707 00 05 052 129,4
204 37,1
220 204,2
999 123,6

0709 10 00 220 13,5
999 13,5

0709 90 70 052 112,8
204 48,7
999 80,8

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 66,0
204 48,1
212 47,7
220 44,6
624 76,9
999 56,7

0805 20 10 052 71,8
204 98,7
999 85,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 77,3
204 134,2
220 76,9
464 74,3
600 74,0
624 74,5
999 85,2

0805 50 10 052 73,5
600 58,3
999 65,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 73,2
060 46,2
400 89,8
404 93,7
512 73,4
720 68,1
999 74,1

0808 20 50 060 62,9
388 101,4
400 84,4
528 77,2
720 30,3
999 71,2

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

4.2.2004L 30/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 191/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Φεβρουαρίου 2004
για τον καθορισµό της ηµεροµηνίας λήξεως της προθεσµίας για την υποβολή αιτήσεων περί ενισχύσεων

για ιδιωτική αποθεµατοποίηση στον τοµέα του χοιρείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
χοιρείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ενισχύσεις για ιδιωτική αποθεµατοποίηση, που χορηγήθη-
καν κατ' εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2246/2003
της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2003, περί ειδικών
όρων χορήγησης ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεµατοποίηση
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (2), είχαν ευνοϊκά αποτελέ-
σµατα στην αγορά χοιρείου κρέατος και µπορεί να αναµένε-
ται µια προσωρινή σταθεροποίηση των τιµών του χοιρείου
κρέατος. Πρέπει, ως εκ τούτου, να σταµατήσει η χορήγηση
ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεµατοποίηση στον τοµέα του
χοιρείου κρέατος.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ως ηµεροµηνία λήξεως της προθεσµίας για την υποβολή αιτήσεων
περί ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεµατοποίηση στον τοµέα του χοι-
ρείου κρέατος ορίζεται η 5η Φεβρουαρίου 2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 5 Φεβρουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Φεβρουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1365/2000 (ΕΕ L 156 της
29.6.2000, σ. 5).

(2) ΕΕ L 333 της 20.12.2003, σ. 34.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 192/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Φεβρουαρίου 2004
για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τη ζάχαρη ζαχαροκάλαµου στο πλαίσιο ορισµένων δασµο-

λογικών ποσοστώσεων και προτιµησιακών συµφωνιών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συµβουλίου, της 18ης Ιου-
νίου 1996, περί εφαρµογής των παραχωρήσεων του καταλόγου
CXL που καταρτίστηκε κατόπιν των διαπραγµατεύσεων δυνάµει του
άρθρου XXIV:6 της GATT (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 της Επιτροπής, της 30ής Ιου-
νίου 2003, για τον καθορισµό, για τις περιόδους εµπορίας 2003/
04, 2004/05 έως 2005/06, των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή ζάχαρης ζαχαροκάλαµου στο πλαίσιο ορισµένων δασµο-
λογικών ποσοστώσεων και προτιµησιακών συµφωνιών και για την
τροποποίηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1464/95 και (ΕΚ) αριθ.
779/96 (3), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 προβλέ-
πει τις λεπτοµέρειες σχετικά µε τον καθορισµό των υποχρεώ-
σεων παράδοσης µε µηδενικό δασµό των προϊόντων του
κωδικού ΣΟ 1701, εκφραζόµενων σε ισοδύναµο λευκής
ζάχαρης, για τις εισαγωγές καταγωγής των χωρών που
υπογράφουν το πρωτόκολλο ΑΚΕ και τη συµφωνία µε την
Ινδία.

(2) Το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003
προβλέπει τις λεπτοµέρειες σχετικά µε τον καθορισµό των
δασµολογικών ποσοστώσεων, µε µηδενικό δασµό, των
προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1701 11 10, εκφραζόµενων σε
ισοδύναµο λευκής ζάχαρης, για τις εισαγωγές καταγωγής
των χωρών που υπογράφουν το πρωτόκολλο ΑΚΕ και τη
συµφωνία µε την Ινδία.

(3) Το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 ανοί-
γει δασµολογικές ποσοστώσεις, µε δασµό 98 ευρώ ανά
τόνο, των προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1701 11 10, για τις
εισαγωγές καταγωγής Βραζιλίας, Κούβας και άλλων τρίτων
χωρών.

(4) Κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας από 26 έως 30 Ιανουαρίου
2004, υποβλήθηκαν στις αρµόδιες αρχές αιτήσεις, σύµφωνα
µε το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1159/2003, για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για
συνολική ποσότητα που υπερβαίνει την ποσότητα της υπο-
χρέωσης παράδοσης για µια σχετική χώρα που καθορίζεται
δυνάµει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/
2003 για την προτιµησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-Ινδίας.

(5) Υπό τις περιστάσεις αυτές, η Επιτροπή οφείλει να καθορίσει
ένα συντελεστή µείωσης που επιτρέπει την έκδοση των
πιστοποιητικών κατ' αναλογία της διαθέσιµης ποσότητας και
να υποδείξει ότι έχει καλυφθεί η σχετική ποσότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν από
τις 26 έως τις 30 Ιανουαρίου 2004, δυνάµει του άρθρου 5 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003, τα πιστοποιητικά
εκδίδονται εντός των ορίων των ποσοτήτων που αναφέρονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Φεβρουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

4.2.2004L 30/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 6 της
10.1.2004 σ. 16).

(2) ΕΕ L 146 της 20.6.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 162 της 1.7.2003, σ. 25.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προτιµησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-ΙΝ∆ΙΑΣ

Τίτλος II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εµπορίας 2003/04

Χώρα
% των αιτούµενων ποσοτήτων που πρέπει να
παραδοθούν για την εβδοµάδα από τις 26

έως τις 30 Ιανουαρίου 2004
Όριο

Μπαρµπάντος 100

Μπελίζ 100

Κονγκό 0 Έχει καλυφθεί

Φίτζι 100

Γουιάνα 100

Ινδία 0 Έχει καλυφθεί

Côte d'Ivoire 100

Τζαµάικα 100

Κένυα 100

Μαδαγασκάρη 100

Μαλάουι 100

Μαυρίκιος 100

Άγιος Χριστόφορος και Νέβις 100

Σουαζιλάνδη 100

Τανζανία 0 Έχει καλυφθεί

Τρινιδάδ/Τοµπάγκο 100

Ζάµπια 100

Ζιµπάµπουε 0 Έχει καλυφθεί

Ειδική προτιµησιακή ζάχαρη

Τίτλος IIΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εµπορίας 2003/04

Χώρα
% των αιτούµενων ποσοτήτων που πρέπει να
παραδοθούν για την εβδοµάδα από τις 26

έως τις 30 Ιανουαρίου 2004
Όριο

Ινδία 0 Έχει καλυφθεί

Άλλες 100

Ζάχαρη παραχωρήσεων CXL

Τίτλος IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εµπορίας 2003/04

Χώρα
% των αιτούµενων ποσοτήτων που πρέπει να
παραδοθούν για την εβδοµάδα από τις 26

έως τις 30 Ιανουαρίου 2004
Όριο

Βραζιλία 100

Κούβα 100

Άλλες τρίτες χώρες 100
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Ιανουαρίου 2004
σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος δράσης για την προώθηση της συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη

στα κοινά (Συµµετοχή του πολίτη)

(2004/100/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συνθήκη θεσπίζει ιθαγένεια της Ένωσης, η οποία
συµπληρώνει και δεν αντικαθιστά την εθνική ιθαγένεια, και η
οποία προωθείται τηρουµένης της επικουρικότητας.

(2) Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη έχουν ιδίως ως στόχους την
προώθηση της απασχόλησης, τη βελτίωση των συνθηκών
διαβίωσης και εργασίας, την κατάλληλη κοινωνική προ-
στασία, την ανάπτυξη των ανθρώπινων πόρων που θα επιτρέ-
ψουν ένα υψηλό και διαρκές επίπεδο απασχόλησης και την
καταπολέµηση του αποκλεισµού.

(3) Η αποτελεσµατική και ενιαία εφαρµογή του κοινοτικού
δικαίου αποτελεί νέα προτεραιότητα, απαραίτητη για την
καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Τάµπερε, στις 15 και 16 Οκτωβρίου 1999,
υπογράµµισε ότι ένας χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης θα πρέπει να βασίζεται στις αρχές τις διαφά-
νειας και του δηµοκρατικού ελέγχου, συµπεριλαµβανοµένου
του ανοιχτού διαλόγου µε την κοινωνία των πολιτών όσον
αφορά τους στόχους και τις αρχές του χώρου αυτού. Η
Ένωση των Συµβουλίων Επικρατείας και των Ανωτάτων
∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης προωθεί
την ανταλλαγή ιδεών και εµπειριών για τα θέµατα αυτά και
συντονίζει και µεταφέρει στους πολίτες τις δικαστικές
αποφάσεις των Συµβουλίων Επικρατείας σχετικά µε το κοινο-
τικό δίκαιο.

(4) Στο ψήφισµα της 15ης Απριλίου 1988 (2), το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο εκτιµά αναγκαίο να καταβληθεί µια σηµαντική
προσπάθεια για να ισχυροποιηθούν οι σχέσεις µεταξύ των
πολιτών των διαφόρων κρατών µελών και αναφέρει ότι η
συγκεκριµένη υποστήριξη των κοινοτικών οργάνων στην
ανάπτυξη της αδελφοποίησης κοινοτήτων ή πόλεων στα
διάφορα κράτη µέλη, είναι τόσο δικαιολογηµένη όσο και
ευκταία.

(5) Στη δήλωση 23, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη Νίκαια τον
∆εκέµβριο του 2000, αναγνωρίζει την ανάγκη βελτίωσης και
παρακολούθησης της δηµοκρατικής νοµιµότητας και διαφά-
νειας της Ένωσης και των οργάνων της, προκειµένου να επι-
τευχθεί η µεγαλύτερη προσέγγισή τους µε τους πολίτες των
κρατών µελών. Η Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής, η οποία
εγκρίθηκε στη Νίκαια, βασίζεται σε µια νέα µορφή δια-
κυβέρνησης στην οποία ο ρόλος του διαλόγου µε την κοι-
νωνία των πολιτών προβάλλεται ως βασικό στοιχείο για την
προώθηση της συνεργασίας µε την κοινωνία των πολιτών. Η
Ατζέντα προβλέπει ότι οι µη κυβερνητικές οργανώσεις
(ΜΚΟ), όπως η πλατφόρµα των ευρωπαϊκών ΜΚΟ του κοι-
νωνικού τοµέα, συµµετέχουν ενεργά στην εξέλιξη των πολι-
τικών για την κοινωνική ενσωµάτωση και την ισότητα ευκαι-
ριών για όλους.

(6) Η δήλωση του Λάκεν, η οποία προσαρτάται στα συµπερά-
σµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, της 14ης και 15ης
∆εκεµβρίου 2001, υπογραµµίζει ότι µια από τις κύριες
προκλήσεις που πρέπει να αντιµετωπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση
είναι να επιτύχει την προσέγγιση µεταξύ των πολιτών και
του ευρωπαϊκού εγχειρήµατος, καθώς και των ευρωπαϊκών
οργάνων.

(7) Τα κονδύλια A-321, A-3020, A-3021, A-3024, Α-3026,
A-3036 και B3-305 του γενικού προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2003 και για
τα προηγούµενα οικονοµικά έτη απέδειξαν την αποτελεσµα-
τικότητά τους στην προώθηση σταθερού διαλόγου µε τις
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και µε την τοπική
αυτοδιοίκηση σχετικά µε την ευρωπαϊκή οικοδόµηση.
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(8) Tο Συµβούλιο επιβεβαιώνει την πεποίθησή του ότι είναι
αναγκαίο να εξακολουθήσουν να προωθούνται οι αδελφο-
ποιήσεις πόλεων, λόγω του σηµαντικού ρόλου που µπορούν
να διαδραµατίσουν κατά την ενίσχυση της ταυτότητας του
πολίτη και της αλληλοκατανόησης των ευρωπαϊκών λαών.
Τονίζει δε ότι, στα πλαίσια του πολυετούς προγράµµατος,
θα πρέπει να διασφαλισθεί επαρκής προϋπολογισµός και
συνεχής προώθηση των αδελφοποιήσεων πόλεων, µε τη
µορφή που ζητεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κάθε χρόνο
στο πλαίσιο της διαδικασίας του προϋπολογισµού. Υπο-
γραµµίζει επίσης ότι είναι απολύτως αναγκαίο τόσο η διαδι-
κασία αίτησης όσο και η διαχείριση των προγραµµάτων
αδελφοποίησης πόλεων να είναι κατανοητές και να προσεγγί-
ζουν τον πολίτη.

(9) Στην Ένωση «η Ευρώπη µας» συµµετέχουν, µε τη µορφή
οµάδας µελέτης και έρευνας, προσωπικότητες που αντιπρο-
σωπεύουν την ευρωπαϊκή κοινωνία, τον πολιτικό, κοινωνικό,
οικονοµικό και επιστηµονικό κόσµο, ούτως ώστε η οµάδα
αυτή να αποτελεί ένα σταυροδρόµι προβληµατισµού και
ιδεών που προωθούν µια στενότερη Ευρωπαϊκή Ένωση. Επι-
διώκει έτσι ένα σκοπό γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

(10) Τα ιδρύµατα Jean Monnet και Robert Schuman αποτελούν
χώρους συνάντησης των πολιτών και αποσκοπούν στη γνω-
ριµία των πολιτών µε τις πρώτες ενέργειες και τους φορείς
της ευρωπαϊκής οικοδόµησης στο πλαίσιο όπου έζησαν και
εργάσθηκαν δύο από τους ιδρυτές της Ευρώπης, καθώς και
στην πληροφόρηση για την Ευρώπη του σήµερα και του
αύριο. Οι οργανισµοί αυτοί επιδιώκουν εποµένως ένα σκοπό
γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

(11) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τους Πρόσφυγες και τους
Εξορίστους εκπροσωπεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση τις οργανώ-
σεις προσφύγων και εκτοπισθέντων προωθώντας τις αρχές
και τις πολιτικές που εγγράφονται στους στόχους της
συνθήκης σχετικά µε ζητήµατα που αφορούν το άσυλο και
την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού.

(12) Ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβου-
λίου, της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολο-
γισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1), στο εξής «δηµοσιονο-
µικός κανονισµός», επιβάλλει τη θέσπιση βασικής πράξης για
να καλύψει αυτές τις υφιστάµενες δράσεις στήριξης.

(13) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή
ανέλαβαν, κατά το χρόνο της έγκρισης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού, να επιτύχουν τον στόχο της θέσης σε ισχύ
αυτής της βασικής πράξης από το οικονοµικό έτος 2004. Η
Επιτροπή δεσµεύθηκε να λάβει υπόψη της τις παρατηρήσεις
που εγγράφονται στον προϋπολογισµό στα πλαίσια της εκτέ-
λεσης.

(14) Η διοργανική δήλωση της 24ης Νοεµβρίου 2003 σχετικά
µε τις βασικές πράξεις για τη χορήγηση επιδοτήσεων του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής ορίζει, κατ' εξαίρεση, µεταβατικές ρήτρες σχετικά µε
την περίοδο επιλεξιµότητας των δαπανών για το πρόγραµµα.

(15) Η διοργανική αυτή δήλωση ορίζει επίσης µεταβατικά µέτρα
όσον αφορά τις επιδοτήσεις βάσει του µέρους 2 του
προγράµµατος για τα έτη 2004 και 2005.

(16) Θα πρέπει να προβλεφθεί µια γεωγραφική κάλυψη του
προγράµµατος, η οποία να επεκτείνεται στα προσχωρούντα
κράτη µέλη και, ενδεχοµένως, για ορισµένες δράσεις, στις
χώρες ΕΖΕΣ/ΕΟΧ, καθώς και στις υποψήφιες χώρες.

(17) Ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς, κατά την έννοια του
σηµείου 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου
1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβου-
λίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και
τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (2),
εγγράφεται στην παρούσα απόφαση για όλη τη διάρκεια του
προγράµµατος, χωρίς να θίγονται οι αρµοδιότητες της
αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής, όπως καθορίζονται
από τη συνθήκη.

(18) Τυχόν µη κοινοτική χρηµατοδότηση, από κρατικούς πόρους,
πρέπει να τηρεί τα άρθρα 87 και 88 της συνθήκης.

(19) Οι οντότητες των οποίων οι δράσεις δεν συνάδουν προς
τους στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών
µελών της στους τοµείς της δηµόσιας τάξης και της δηµό-
σιας ασφάλειας, θα πρέπει να αποκλείονται από τα οφέλη
του προγράµµατος.

(20) Η ενίσχυση που παρέχεται βάσει της παρούσας απόφασης θα
πρέπει να συµβιβάζεται απολύτως προς τις αρχές της επι-
κουρικότητας και της αναλογικότητας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στόχος του προγράµµατος

1. Η παρούσα απόφαση θεσπίζει κοινοτικό πρόγραµµα δράσης
για τη στήριξη των φορέων που δρουν στον τοµέα της ενεργού
συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά και για την προώθηση
δράσεων στον τοµέα αυτόν.

Το πρόγραµµα έχει τους ακόλουθους στόχους:

α) να προωθήσει και να διαδώσει τις αξίες και τους στόχους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης·

β) να συµβάλλει στην προσέγγιση των πολιτών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και των οργάνων της και να ενθαρρύνει τους πολίτες να
αναλαµβάνουν τακτικότερες επαφές µε τα όργανα·

γ) να συνδέσει στενά τους πολίτες µε τους προβληµατισµούς και
τις συζητήσεις για την οικοδόµηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης·
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δ) να εντείνει τις σχέσεις και τις ανταλλαγές µεταξύ πολιτών από
τις χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα, κυρίως µέσω της
αδελφοποίησης πόλεων·

ε) να ενθαρρύνει τις πρωτοβουλίες των φορέων που συµµετέχουν
στην προώθηση της ενεργού και συλλογικής συµµετοχής του
πολίτη στα κοινά.

2. Οι δραστηριότητες που στηρίζονται από το πρόγραµµα απο-
σκοπούν στη στήριξη της λειτουργίας και στην προώθηση των
δράσεων των φορέων που επιδιώκουν τους στόχους του προγράµ-
µατος σύµφωνα µε τα κριτήρια που προσδιορίζονται στο παράρ-
τηµα.

3. Το πρόγραµµα εφαρµόζεται για την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.

Άρθρο 2

Πρόσβαση στο πρόγραµµα

Οι φορείς που πληρούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος είναι επι-
λέξιµοι να τύχουν κοινοτικής επιδότησης για δράση.

Η σχετική δράση πρέπει να είναι σύµφωνη µε τις αρχές στις οποίες
στηρίζεται η κοινοτική δραστηριότητα στον τοµέα της ενεργού
συµµετοχής του πολίτη στα κοινά.

Για να δικαιούται επιδότησης λειτουργίας στο πλαίσιο του µόνιµου
προγράµµατος εργασίας οργανισµού που επιδιώκει στόχο γενικού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής
του πολίτη στα κοινά ή στόχο που εγγράφεται στο πλαίσιο των
δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα αυτό, οι
φορείς πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος και να
διαθέτουν δοµή που να τους επιτρέπει να αναλαµβάνουν δράσεις µε
ενδεχόµενο αντίκτυπο σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Άρθρο 3

Συµµετοχή των υπό ένταξη κρατών, των χωρών ΕΟΧ/ΕΖΕΣ και
των χωρών που είναι υποψήφιες για ένταξη στην Ευρωπαϊκή

Ένωση

Στις δράσεις που αναλαµβάνονται δυνάµει του προγράµµατος µπο-
ρούν να συµµετέχουν φορείς εγκατεστηµένοι:

α) στα προσχωρούντα κράτη που υπέγραψαν τη συνθήκη
προσχώρησης στις 16 Απριλίου 2003·

β) στις χώρες ΕΟΧ/ΕΖΕΣ, σύµφωνα µε τους όρους της συµφωνίας
ΕΟΧ·

γ) στη Ρουµανία και τη Βουλγαρία, σύµφωνα µε όρους συµµετοχής
οι οποίοι θα καθορισθούν βάσει των ευρωπαϊκών συµφωνιών,
των πρόσθετων πρωτοκόλλων τους και των αποφάσεων των αντί-
στοιχων Συµβουλίων Σύνδεσης·

δ) στην Τουρκία της οποίας οι όροι συµµετοχής θα καθορισθούν
µε τη συµφωνία-πλαίσιο µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της ∆ηµοκρατίας της Τουρκίας για τις γενικές αρχές για τη συµ-
µετοχή της ∆ηµοκρατίας της Τουρκίας στα κοινοτικά προγράµ-
µατα (1).

Άρθρο 4

Επιλογή των δικαιούχων

1. Οι επιδοτήσεις λειτουργίας σε µόνιµο πρόγραµµα εργασίας
ενός φορέα που επιδιώκει στόχο γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος
στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής του πολίτη στα κοινά ή στόχο
ο οποίος εγγράφεται στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στον τοµέα αυτόν, χορηγείται σύµφωνα µε τα συνο-
λικά κριτήρια που αναφέρονται στο παράρτηµα.

2. Οι επιδοτήσεις για δράσεις που προβλέπονται στο πρόγραµµα
χορηγούνται σύµφωνα µε τα συνολικά κριτήρια που αναφέρονται
στο παράρτηµα. Η επιλογή των δράσεων γίνεται µε πρόσκληση για
την υποβολή προτάσεων.

Άρθρο 5

Χορήγηση της επιδότησης

Οι επιδοτήσεις στο πλαίσιο των διαφόρων δράσεων του προγράµ-
µατος χορηγούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις που αναφέρονται στο
οικείο µέρος του παραρτήµατος.

Άρθρο 6

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση του παρόντος
προγράµµατος για το διάστηµα 2004-2006 είναι 72 εκατοµµύρια
ευρώ.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Άρθρο 7

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2007, η Επιτροπή υποβάλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την
υλοποίηση των στόχων του προγράµµατος. Η έκθεση αυτή βασίζε-
ται, µεταξύ άλλων, σε εξωτερική έκθεση αξιολόγησης που πρέπει να
είναι διαθέσιµη το αργότερο ως το τέλος του 2006 και η οποία
αξιολογεί τουλάχιστον τη γενική συνάφεια και συνοχή του
προγράµµατος, την αποτελεσµατικότητα της εκτέλεσής του (προε-
τοιµασία, επιλογή, εκτέλεση των δράσεων) και τη γενική και επί
µέρους αποτελεσµατικότητα των διαφόρων δράσεων από την άποψη
της επίτευξης των στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 1 και στο
παράρτηµα.

Άρθρο 8

Τελικές διατάξεις

Για τις επιδοτήσεις που χορηγούνται το 2004 δυνάµει των
τµηµάτων 1 και 2 του παραρτήµατος, θα είναι δυνατόν η περίοδος
επιλεξιµότητας των δαπανών να αρχίσει την 1η Ιανουαρίου 2004,
υπό τον όρο ότι οι δαπάνες δεν προηγούνται της ηµεροµηνίας κατά
την οποία υποβλήθηκε η αίτηση επιδότησης ή της ηµεροµηνίας
έναρξης του δηµοσιονοµικού έτους του δικαιούχου.

Για τις επιδοτήσεις αυτές, κατ' εξαίρεση, οι συµφωνίες που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 112 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού µπορούν να υπογραφούν το αργότερο έως τις 30 Ιουνίου
2004.
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Άρθρο 9

Έναρξη παραγωγής αποτελεσµάτων

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να παράγει αποτελέσµατα την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. COWEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. ∆ραστηριότητες για τις οποίες παρέχεται υποστήριξη

Ο γενικός στόχος που καθορίζεται στο άρθρο 1 αποσκοπεί στην ενίσχυση των δραστηριοτήτων στον τοµέα της ενεργού
συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά προωθώντας τις δράσεις και τη λειτουργία των φορέων που εργάζονται
στον τοµέα αυτόν.

Η υποστήριξη αυτή λαµβάνει µία από τις ακόλουθες δύο µορφές επιδότησης:

— είτε επιδότηση για τη λειτουργία που αποσκοπεί στη συγχρηµατοδότηση των δαπανών οι οποίες συνδέονται µε το
µόνιµο πρόγραµµα εργασίας ενός φορέα που επιδιώκει σκοπούς γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος στον τοµέα της
ενεργού συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά ή στόχο που εγγράφεται στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα αυτόν (µέρη 1 και 2),

— είτε επιδότηση για τη συγχρηµατοδότηση συγκεκριµένης δράσης στον τοµέα αυτόν (µέρος 3).

Οι δράσεις φορέων της κοινωνίας των πολιτών και άλλων φορέων, όπως η τοπική αυτοδιοίκηση και οι οργανισµοί της σε
ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής του πολίτη στα κοινά, οι οποίες µπορούν να συµβάλλουν στην
ενίσχυση και στην αποτελεσµατικότητα της κοινοτικής δράσης, είναι ιδίως:

— δράσεις πολυεθνικής συνεργασίας σε ευρωπαϊκό επίπεδο,

— συναντήσεις και συζητήσεις µεταξύ πολιτών για θέµατα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, όπως οι αξίες, οι στόχοι, οι
αρµοδιότητες, οι πολιτικές και τα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— ανεπίσηµα σχέδια προβληµατισµού, εκπαίδευσης και κατάρτισης,

— δράσεις υπέρ της συµµετοχής και της πρωτοβουλίας των πολιτών,

— ανταλλαγές µεταξύ πολιτών και των οργανώσεών τους,

— διάδοση των πληροφοριών για την κοινοτική δράση,

— προπαρασκευή, υποστήριξη και αξιολόγηση των επιδοτούµενων δράσεων.

Οι κυριότερες δραστηριότητες της πλατφόρµας των ευρωπαϊκών ΜΚΟ του κοινωνικού τοµέα είναι οι εξής:

— η συµβολή στη διαµόρφωση των πολιτικών της ΕΕ για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος για τα µέλη της, ιδίως σχετικά
µε τα κοινωνικά δικαιώµατα, τις πολιτικές και τα κοινωνικά προγράµµατα της ΕΕ και µε τον κοινωνικό διάλογο,

— η πληροφόρηση των µελών τους για την εξέλιξη της κοινοτικής πολιτικής που τα αφορά, η διευκόλυνση της διαδικα-
σίας του διαλόγου και η διαβούλευση των µελών τους µε τα όργανα της ΕΕ και, µέσω των µελών τους, η µεταφορά
αυτών των δραστηριοτήτων σε εθνική κλίµακα,

— η προώθηση του διαλόγου µε άλλες οµάδες που ασχολούνται µε θέµατα κοινού ενδιαφέροντος (κοινωνικοί εταίροι,
άλλες ευρωπαϊκές οµάδες ΜΚΟ, ΜΚΟ στις υποψήφιες χώρες, κ.λπ.),

— η ενίσχυση των ΜΚΟ του κοινωνικού τοµέα στην ΕΕ και στις υποψήφιες χώρες, ιδίως µέσω της ανταλλαγής εµπει-
ριών, πρακτικών και πληροφοριών µεταξύ των µελών της πλατφόρµας.

Οι κυριότερες δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για τους Πρόσφυγες και τους Εξορίστους είναι οι εξής:

— η εκπροσώπηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση των οργανώσεων των προσφύγων, των αιτούντων άσυλο και των εκτοπισθέ-
ντων,

— ο συντονισµός των θέσεων των µελών τους ως προς την Ευρωπαϊκή Ένωση,

— η µετάδοση πληροφοριών για τους πρόσφυγες, τους αιτούντες άσυλο και τους εκτοπισθέντες από και προς τα ευρω-
παϊκά όργανα,

— η µετάδοση πληροφοριών από Ευρωπαϊκή Ένωση προς τα εθνικά συµβούλια προσφύγων και τις µη κυβερνητικών
οργανώσεων,

— η συµβολή στην ανταλλαγή πληροφοριών και ορθών πρακτικών,

— δραστηριότητες συζήτησης και προβληµατισµού για τους πρόσφυγες, τους αιτούντες άσυλο και τους εκτοπισθέντες
στην Ευρώπη και για τη δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπέρ των προσώπων αυτών,

— η ευαισθητοποίηση της ευρωπαϊκής κοινής γνώµης µέσω του δικτύου των οργανώσεων µελών,

— προώθηση της συµµετοχής και της πρωτοβουλίας των προσφύγων, των αιτούντων άσυλο και των εκτοπισθέντων.

Η Ένωση Συµβουλίων Επικρατείας και Ανώτατων ∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει ως στόχο την
προώθηση του συντονισµού και τη µεταφορά στους πολίτες των δικαστικών αποφάσεων των Συµβουλίων Επικρατείας και
των Ανώτατων ∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων σχετικά µε το κοινοτικό δίκαιο, καθώς και την προώθηση κοινών τεχνικών µετα-
φοράς και εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου σε εθνική κλίµακα.
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Το πρόγραµµα καλύπτει επίσης τις δράσεις της Επιτροπής που αφορούν τη δηµιουργία, την προώθηση και τη διαχείριση
των «εργαστηρίων ιδεών» που δρουν στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής των πολιτών στα κοινά και της ευρωπαϊκής
ολοκλήρωσης, καθώς και τη διοργάνωση σχετικών εκδηλώσεων.

2. Υλοποίηση των δραστηριοτήτων για τις οποίες παρέχεται υποστήριξη

2.1. Οι δραστηριότητες που διεξάγονται από τους φορείς οι οποίοι είναι επιλέξιµοι για κοινοτική χρηµατοδότηση βάσει του
προγράµµατος, εµπίπτουν σε έναν από τους ακόλουθους τοµείς:

2.1.1. Μέρος 1: µόνιµα προγράµµατα εργασίας των ακόλουθων φορέων, οι οποίοι επιδιώκουν στόχο γενικού ευρωπαϊκού
ενδιαφέροντος στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά:

— Ένωση «η Ευρώπη µας»,

— Ίδρυµα Jean Monnet,

— Ίδρυµα Robert Schuman,

— Πλατφόρµα των ευρωπαϊκών ΜΚΟ του κοινωνικού τοµέα,

— Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Προσφύγων και Εξορίστων (ECRE),

— Ένωση Συµβουλίων Επικρατείας και Ανωτάτων ∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.1.2. Μέρος 2: µόνιµο πρόγραµµα εργασίας φορέα που επιδιώκει στόχο γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος στον τοµέα της
ενεργού συµµετοχής του πολίτη στα κοινά ή στόχο που εγγράφεται στο πλαίσιο της πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης
στον τοµέα αυτόν.

Αυτό µπορεί να αφορά:

— µη κερδοσκοπικό οργανισµό που αναπτύσσει δραστηριότητες υπέρ των πολιτών που δραστηριοποιούνται σε αυτούς
τους οργανισµούς,

— ένα ευρωπαϊκό πολλαπλασιαστικό δίκτυο µη κερδοσκοπικών φορέων που δραστηριοποιούνται σε κράτη που συµµετέ-
χουν στο πρόγραµµα και προωθούν τις αρχές και τις πολιτικές που συµβάλλουν στους στόχους στον τοµέα αυτόν,

— έναν οργανισµό που επιδιώκει στόχο ο οποίος εγγράφεται στο πλαίσιο της πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον
τοµέα της ενεργού συµµετοχής του πολίτη στα κοινά.

Ετήσια επιδότηση λειτουργίας µπορεί να χορηγείται για τη στήριξη της υλοποίησης του µόνιµου προγράµµατος εργασίας
ενός τέτοιου οργανισµού.

2.1.3. Μέρος 3:

α) δράσεις στον τοµέα της ενεργού συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά, οι οποίες πραγµατοποιούνται ιδίως
από µη κυβερνητικές οργανώσεις, ενώσεις και οµοσπονδίες ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή τις διεπαγγελµατικές συνδι-
καλιστικές οργανώσεις. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 114 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, οι διεπαγγελµατικές συν-
δικαλιστικές οργανώσεις που συµµετέχουν στον ευρωπαϊκό κοινωνικό διάλογο είναι επιλέξιµες στο πλαίσιο αυτού του
µέρους, ακόµα και εάν δεν έχουν νοµική προσωπικότητα·

β) δράσεις υπέρ της αδελφοποίησης πόλεων, οι οποίες πραγµατοποιούνται µε πρωτοβουλία δήµων, τοπικών και περιφε-
ρειακών φορέων και οργανισµών, τοπικών και περιφερειακών διοικήσεων καθώς και των οργανώσεών τους.

2.2. Λαµβανοµένης υπόψη της ποιότητας και του αριθµού των αιτήσεων για χρηµατοδοτική ενίσχυση, για την κατανοµή των
πόρων του προγράµµατος, ακολουθούνται οι εξής κατευθυντήριες γραµµές:

— το ποσοστό των πόρων που θα δεσµευθούν στο πλαίσιο του µέρους 3α), δεν πρέπει να είναι µικρότερο του 20 %
του ετήσιου διαθέσιµου προϋπολογισµού για το πρόγραµµα,

— το ποσοστό των πόρων που θα δεσµευθούν στο πλαίσιο του µέρους 3β), δεν πρέπει να είναι µικρότερο του 40 %
του ετήσιου διαθέσιµου προϋπολογισµού για το πρόγραµµα.

3. Επιλογή των δικαιούχων

3.1. Επιδότηση λειτουργίας µπορεί να χορηγεί απευθείας στους φορείς οι οποίοι ασκούν δραστηριότητα στον τοµέα της
ενεργού συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά σύµφωνα µε το µέρος 1 του προγράµµατος, κατόπιν εγκρίσεως
κατάλληλου προγράµµατος εργασίας και προϋπολογισµού.

3.2. Η Επιτροπή δηµοσιεύει προσκλήσεις υποβολής προτάσεων για την κατανοµή των επιδοτήσεων που χορηγούνται στο
πλαίσιο του µέρους 2 του προγράµµατος.

Εντούτοις, το 2004 και το 2005, κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο επιδοτήσεις µπορούν να χορηγούνται στις
οργανώσεις που αναφέρονται στο προσάρτηµα.
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Σε κάθε περίπτωση, εφαρµόζονται όλες οι απαιτήσεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού, των κανόνων εφαρµογής του και
της βασικής πράξης.

Κατά τη δηµοσίευση πρόσκλησης υποβολής προτάσεων, µπορούν να αναφέρονται οι ενδεχόµενες προτεραιότητες σχετικά
µε τα θέµατα και τους τύπους δραστηριοτήτων που εγγράφονται στο γενικό στόχο του προγράµµατος καθώς και η ενδε-
χόµενη πολυετής διάρκεια των δραστηριοτήτων.

3.3. Οι φορείς που δικαιούνται επιδότησης για συγκεκριµένη δράση στο πλαίσιο του µέρους 3 του προγράµµατος επιλέγο-
νται βάσει των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι η πρόσκληση υποβολής προτάσεων έχει
«φιλικά διακείµενη προς τον πελάτη» και δεν συνεπάγεται ανυπέρβλητο γραφειοκρατικό φόρτο. Όταν είναι σκόπιµο, η
πρόσκληση υποβολής προτάσεων οργανώνεται σε δύο φάσεις κατά την πρώτη εκ των οποίων απαιτείται η υποβολή περιο-
ρισµένης µόνο τεκµηρίωσης η οποία είναι απολύτως απαραίτητη για την αξιολόγηση της πρότασης. Όσον αφορά τις διε-
παγγελµατικές συνδικαλιστικές οργανώσεις που συµµετέχουν στον ευρωπαϊκό κοινωνικό διάλογο, η πρόσκληση υποβολής
προτάσεων µπορεί να λαµβάνει τη µορφή κλειστής διαδικασίας.

4. Κριτήρια αξιολόγησης των αιτήσεων χρηµατοδότησης

Οι αιτήσεις χρηµατοδότησης αξιολογούνται ως προς:

— την καταλληλότητά τους για την επίτευξη των στόχων του προγράµµατος,

— την ποιότητα των δραστηριοτήτων που προγραµµατίζονται,

— το πολλαπλασιαστικό αποτέλεσµα που µπορούν να έχουν οι δραστηριότητες αυτές στους πολίτες,

— το γεωγραφικό αντίκτυπο των πραγµατοποιούµενων δραστηριοτήτων,

— τη συµµετοχή των πολιτών στη δοµή των εν λόγω οργανισµών,

— τη σχέση κόστους/οφέλους στην προτεινόµενη δραστηριότητα (1).

5. Xρηµατοδότηση και επιλέξιµες δαπάνες

5.1. Στο πλαίσιο του µέρους 1, οι επιλέξιµες δαπάνες των εν λόγω φορέων, αφορούν τόσο το κόστος λειτουργίας όσο και τις
δαπάνες για την υλοποίηση των δράσεων.

5.2. Οι επιδοτήσεις προς τους φορείς αυτούς δεν µπορούν να χρηµατοδοτούν το σύνολο των επιλέξιµων δαπανών για το ηµε-
ρολογιακό έτος για το οποίο χορηγούνται: οι φορείς αυτοί συγχρηµατοδοτούνται για το 10 % τουλάχιστον των προϋπο-
λογισµών τους από µη κοινοτικές πηγές. Αυτή η χρηµατοδότηση µπορεί να καταβάλλεται, εν µέρει, σε είδος, εφόσον η
αξία της εισφοράς δεν υπερβαίνει το πραγµατικό κόστος, όπως τεκµηριώνεται από λογιστικά έγγραφα, ούτε το γενικώς
αποδεκτό κόστος στην εν λόγω αγορά.

5.3. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 113 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, δεδοµένου του ότι πρόκειται περί
οργανισµών οι οποίοι επιδιώκουν στόχο γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, δεν ισχύει, για τις επιδοτήσεις λειτουργίας
που χορηγούνται σε αυτούς τους φορείς, η αρχή της προοδευτικής µείωσης.

5.4. Στο πλαίσιο του µέρους 2, για τον καθορισµό της επιδότησης λειτουργίας λαµβάνονται υπόψη µόνον οι δαπάνες λει-
τουργίας που είναι αναγκαίες για την ορθή διεξαγωγή των κανονικών δραστηριοτήτων του επιλεγέντος φορέως, ιδίως τα
έξοδα προσωπικού, τα γενικά έξοδα (ενοίκια, έξοδα χρήσης ακινήτων, εξοπλισµός, έπιπλα γραφείου, τηλεπικοινωνίες,
ταχυδροµικά έξοδα κ.λπ.), τα έξοδα των εσωτερικών συνεδριάσεων και τα έξοδα δηµοσίευσης, πληροφόρησης και δια-
νοµής καθώς και τα έξοδα που συνδέονται άµεσα µε τις δραστηριότητες του οργανισµού.

5.5. Επιδότηση λειτουργίας που χορηγείται στο πλαίσιο του µέρους 2, δεν χρηµατοδοτεί το σύνολο των επιλέξιµων δαπανών
του οργανισµού για το ηµερολογιακό έτος για το οποίο χορηγείται. Οι φορείς που καλύπτονται από αυτό το µέρος
συγχρηµατοδοτούνται κατά το 20 % τουλάχιστον του προϋπολογισµού τους από µη κοινοτικές πηγές. Αυτή η συγχρη-
µατοδότηση µπορεί να καταβάλλεται, εν µέρει, σε είδος, εφόσον η αξία της εισφοράς δεν υπερβαίνει το πραγµατικό
κόστος, όπως τεκµηριώνεται από λογιστικά έγγραφα, ούτε το γενικώς αποδεκτό κόστος στην εν λόγω αγορά.

5.6. Σύµφωνα µε το άρθρο 113 παράγραφος 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, οι επιδοτήσεις λειτουργίας που χορηγού-
νται στο πλαίσιο αυτό, υφίστανται, σε περίπτωση ανανέωσης, προοδευτική µείωση η οποία εφαρµόζεται από το τρίτο
έτος και καθορίζεται σε 2,5 % ετησίως. Για την εφαρµογή αυτού του κανόνα, ο οποίος εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη
του προαναφερθέντος κανόνα συγχρηµατοδότησης, το ποσοστό της κοινοτικής συγχρηµατοδότησης που αντιστοιχεί στην
επιδότηση που χορηγήθηκε για δεδοµένο οικονοµικό έτος είναι κατώτερο κατά 2,5 % τουλάχιστον από το ποσοστό της
κοινοτικής συγχρηµατοδότησης που αντιστοιχεί στην επιδότηση που χορηγήθηκε στο πλαίσιο του προηγούµενου οικονο-
µικού έτους.

5.7. Για τη χορήγηση των επιδοτήσεων στο πλαίσιο του µέρους 3, µπορούν να εφαρµόζονται σταθερά ποσοστά για τα έξοδα
οργάνωσης και τα ταξιδιωτικά έξοδα.
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6. ∆ιαχείριση του προγράµµατος

Με βάση την ανάλυση κόστους/οφέλους, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει την ανάθεση του συνόλου ή µέρους των
καθηκόντων διαχείρισης του προγράµµατος σε εκτελεστικό οργανισµό, σύµφωνα µε το άρθρο 55 του δηµοσιονοµικού
κανονισµού· η Επιτροπή µπορεί επίσης να απευθύνεται σε εµπειρογνώµονες καθώς και να προβαίνει σε οποιαδήποτε
δαπάνη για τεχνική και διοικητική βοήθεια, η οποία δεν συνεπάγεται καθήκοντα δηµόσιας εξουσίας, τα οποία η Επιτροπή
έχει αναθέσει σε εξωτερικούς συνεργάτες στο πλαίσιο ad hoc συµβάσεων παροχής υπηρεσιών. Εξάλλου, µπορεί να
χρηµατοδοτεί µελέτες και να διοργανώνει συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων, οι οποίες µπορούν να διευκολύνουν την εφαρ-
µογή του προγράµµατος, και να αναλαµβάνει δράσεις πληροφόρησης, δηµοσίευσης και διάδοσης, οι οποίες συνδέονται
άµεσα µε την υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος.

Η Επιτροπή έχει τακτική ανταλλαγή απόψεων µε αντιπροσώπους των νυν καθώς και ενδεχόµενων δικαιούχων του
προγράµµατος δράσης.

7. Αναγνώριση της χρηµατοδότησης

Κάθε ίδρυµα, ένωση ή δραστηριότητα που λαµβάνει επιδότηση από το πρόγραµµα, υποχρεούται να αναγνωρίζει τη συν-
δροµή που λαµβάνει από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Για τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή εκδίδει λεπτοµερείς κατευθυντήριες
γραµµές σχετικά µε την προβολή.

8. ∆ιάδοση των αποτελεσµάτων

Για την προώθηση της διάδοσης των αποτελεσµάτων, όσο το δυνατόν περισσότερα από τα προϊόντα που χρηµατοδοτού-
νται από το πρόγραµµα, είναι διαθέσιµα σε ηλεκτρονική µορφή και δωρεάν.

9. Λογιστικοί και λοιποί έλεγχοι

9.1. Ο δικαιούχος επιδότησης λειτουργίας διατηρεί στη διάθεση της Επιτροπής όλα τα δικαιολογητικά έγγραφα για τις δαπά-
νες που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους για το οποίο χορηγήθηκε η επιδότηση αυτή, ιδίως την ελεγµένη
κατάσταση κινήσεως λογαριασµών, επί πενταετία από την καταβολή της τελευταίας πληρωµής. Ο δικαιούχος επιδότησης
µεριµνά ώστε, εάν χρειασθεί, να τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής τα δικαιολογητικά έγγραφα που βρίσκονται στην
κατοχή των εταίρων ή των µελών.

9.2. Η Επιτροπή, είτε άµεσα µέσω του προσωπικού της είτε έµµεσα µέσω οποιουδήποτε άλλου κατάλληλου εξωτερικού οργα-
νισµού της επιλογής της, έχει το δικαίωµα διενέργειας λογιστικού ελέγχου για τη χρήση της επιδότησης. Αυτοί οι λογι-
στικοί έλεγχοι µπορούν να διενεργούνται καθ' όλη τη διάρκεια της σύµβασης καθώς και επί πενταετία από την ηµε-
ροµηνία της καταβολής του υπολοίπου της επιδότησης. Ενδεχοµένως, τα αποτελέσµατα του λογιστικού ελέγχου µπορούν
να έχουν ως αποτέλεσµα τη λήψη αποφάσεων ανάκτησης από την Επιτροπή.

9.3. Το προσωπικό της Επιτροπής καθώς και άτοµα εκτός της Επιτροπής, τα οποία έχει αυτή εξουσιοδοτήσει, έχουν το
κατάλληλο δικαίωµα πρόσβασης, ιδίως στα γραφεία του δικαιούχου, καθώς και σε όλες τις αναγκαίες πληροφορίες, συ-
µπεριλαµβανοµένων των πληροφοριών σε ηλεκτρονική µορφή, προκειµένου να διενεργούν αυτούς τους λογιστικούς ελέγ-
χους.

9.4. Το Ελεγκτικό Συνέδριο καθώς και η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) διαθέτουν τα ίδια δικαιώ-
µατα, ιδίως το δικαίωµα πρόσβασης, µε την Επιτροπή.

9.5. Εξάλλου, για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της απάτης και άλλων
παρατυπιών, η Επιτροπή δύναται να διενεργεί ελέγχους και επαληθεύσεις επιτόπου στο πλαίσιο του προγράµµατος,
σύµφωνα µε τον κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου (1). Εάν χρειασθεί, οι έρευνες διενεργούνται
από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) και διέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1073/
1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2).
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Προσάρτηµα

— ∆ιεθνής Γραµµατεία της Ένωσης Ευρωπαίων Φεντεραλιστών,

— Συµβούλιο των Κοινοτήτων και Περιφερειών της Ευρώπης,

— European Citizens Action Service,

— European Institute for Advanced Studies in Management,

— Centre for European Studies in Strasbourg,

— Κολέγιο της Ευρώπης στο Αµβούργο,

— Soul for Europe,

— Fair Trials Abroad,

— Intercultural Leadership School,

— CEJI (Centre européen juif d'information),

— European Academy of Sciences and Arts,

— Europäisches Übersetzer — Kollegium Straelen,

— Γιορτή της Ευρώπης, 9 Μαΐου,

— Association européenne des représentants territoriaux,

— Meeting for Friendship among Peoples Association,

— Institute of European Affairs (∆ουβλίνο),

— Centre for European Not-for-profit Organisations,

— Institut für Europäische Politik (Βερολίνο),

— Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο ∆ιεθνών Σχέσεων (IERI),

— European Academy of the Urban Environment in Berlin,

— Trans-European Policy Studies Association (ADEPT),

— Centre for European Policy Studies (CEPS),

— European Policy Centre (EPC),

— Friends of Europe

— International European Movement.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2004
για την τροποποίηση του παραρτήµατος ∆ της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τα
υγειονοµικά πιστοποιητικά που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο και στις εισαγωγές σπέρµατος

βοοειδών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 5307]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/101/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 88/407/EOK του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1988, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέγχου
που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές
κατεψυγµένου σπέρµατος βοοειδών (1), και ιδίως το άρθρο 17,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2003/43/ΕΚ του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 88/407/EOK προβλέπει ότι από την 1η
Ιανουαρίου 2005 το σπέρµα βοοειδών θα πρέπει να συλλέ-
γεται, να υφίσταται επεξεργασία και να αποθηκεύεται
σύµφωνα µε τις νέες διατάξεις που εισήγαγε η οδηγία
2003/43/EK προκειµένου να είναι επιλέξιµο για το ενδοκοι-
νοτικό εµπόριο.

(2) Ωστόσο, είναι σκόπιµο να επιτραπεί η συνέχιση της εµπορίας
αποθεµάτων σπέρµατος βοοειδών σύµφωνα µε τις διατάξεις
της οδηγίας 88/407/EOK πριν από την τροποποίηση που
εισήγαγε η οδηγία 2003/43/EK.

(3) Ως εκ τούτου, το άρθρο 2 παράγραφος 2 της οδηγίας
2003/43/EΚ προβλέπει ότι:

— έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, τα κράτη µέλη επιτρέπουν
το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές σπέρµατος
βοοειδών το οποίο έχει συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία
και αποθηκευτεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και
το οποίο συνοδεύεται από πιστοποιητικό σύµφωνα µε τα
υποδείγµατα που προβλέπονταν πριν από τις τροποποιή-
σεις που εισήγαγε η οδηγία 2003/43/ΕΚ,

— µετά την ηµεροµηνία αυτή, τα κράτη µέλη δεν επιτρέ-
πουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές
σπέρµατος βοοειδών που είναι σύµφωνο µε τις παλαιές
διατάξεις εκτός εάν έχει συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία
και αποθηκευτεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.
Ωστόσο το υπόδειγµα πιστοποιητικού που εφαρµόζεται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο που πραγµατοποιείται µετά
την ηµεροµηνία αυτή έχει παραλειφθεί.

(4) Συνεπώς, είναι αναγκαίο να προβλεφθούν υποδείγµατα
πιστοποιητικών για το εµπόριο και τις εισαγωγές σπέρµατος
βοοειδών που έχει συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία και
αποθηκευτεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, τα οποία
πραγµατοποιούνται από την 1η Ιανουαρίου 2005. Ωστόσο,
σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 της οδηγίας, τα
τρέχοντα υποδείγµατα πιστοποιητικών για τις εισαγωγές
πρέπει να ενηµερωθούν σε ξεχωριστή πράξη.

(5) Όσον αφορά το ενδοκοινοτικό εµπόριο και για λόγους
σαφήνειας, είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί το παράρτηµα ∆
της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ προκειµένου να διευκρινιστούν τα
δύο διαφορετικά υποδείγµατα πιστοποιητικών που εφαρµό-
ζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο σπέρµατος βοοειδών
σύµφωνα µε τις παλαιές ή τις νέες διατάξεις της εν λόγω
οδηγίας.

(6) Μολονότι το εµπόριο αποθεµάτων σπέρµατος που
συλλέχθηκε πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 πρέπει να
έχει µεταβατικό χαρακτήρα και να παύσει σταδιακά,
καθιστώντας έτσι το αντίστοιχο υπόδειγµα πιστοποιητικού
άνευ αντικειµένου, οι δυνατότητες αποθεµατοποίησης του εν
λόγω προϊόντος επί µακρόν δεν επιτρέπουν προς το παρόν
να οριστεί ηµεροµηνία για την κατάργησή του.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ∆ της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το
παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2005.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Ιανουαρίου 2004
περί εγκρίσεως σχεδίων έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση της γρίπης των ορνίθων και της ψευδο-

πανώλους των πτηνών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 110]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/102/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της
γρίπης των ορνίθων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά-
γραφος 4,

την οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της ψευ-
δοπανώλους των πτηνών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003, και ιδίως το άρθρο 21 παρά-
γραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) H απόφαση 2000/680/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Οκτω-
βρίου 2000, περί εγκρίσεως σχεδίων έκτακτης ανάγκης για
την καταπολέµηση της γρίπης των ορνίθων και της ψευδο-
πανώλους των πτηνών (4), έχει τροποποιηθεί κατά τρόπο
ουσιαστικό (5). Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιµη, για λόγους
σαφήνειας και ορθολογισµού, η κωδικοποίηση της εν λόγω
απόφασης.

(2) Η γρίπη των ορνίθων και η ψευδοπανώλη των πτηνών είναι
και οι δύο νόσοι που προσβάλλουν τα ορνιθοειδή.

(3) Τα κριτήρια προς εφαρµογή κατά την κατάρτιση σχεδίων
έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση της γρίπης των
ορνίθων και της ψευδοπανώλους των πτηνών καθορίζονται
αντιστοίχως στο παράρτηµα VI της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ και
στο παράρτηµα VII της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ.

(4) Τα κριτήρια που παρατίθενται στα δυο προαναφερόµενα
παραρτήµατα είναι πανοµοιότυπα.

(5) Τα µέτρα καταπολέµησης της νόσου που εφαρµόζονται σε
περίπτωση κρουσµάτων γρίπης των ορνίθων ή ψευδοπανώ-
λους των πτηνών ακολουθούν τις ίδιες αρχές και εµπλέκουν
πτηνοτρόφους, φορείς εκµετάλλευσης σφαγείων και µονά-
δων τεµαχισµού και συσκευασίας, κτηνιάτρους εργαζόµε-

νους επιτόπου και εργαστήρια διαγνώσεως. Ως εκ τούτου,
υπάρχει δυνατότητα σύνταξης ενός σχεδίου έκτακτης
ανάγκης που να καλύπτει συγχρόνως και τη γρίπη των ορνί-
θων και την ψευδοπανώλη των πτηνών.

(6) Τα κράτη µέλη έχουν υποβάλει προς έγκριση εθνικά σχέδια
έκτακτης ανάγκης, όπου απαριθµούνται και εξειδικεύονται
τα µέτρα προς εκτέλεση σε περίπτωση κρουσµάτων γρίπης
των ορνίθων και ψευδοπανώλους των πτηνών.

(7) Ύστερα από εξέταση διαπιστώθηκε ότι τα ανωτέρω σχέδια
πληρούν τα καθορισθέντα κριτήρια και επιτρέπουν την
επίτευξη του επιθυµητού στόχου, υπό την προϋπόθεση ότι
θα υλοποιηθούν στην πράξη.

(8) Τα κράτη µέλη εκπονούν µελέτες υποθετικών εξελίξεων και
εκτελούν ασκήσεις προσοµοιώσεων ώστε να διασφαλίσουν
την αποτελεσµατικότητα των σχεδίων.

(9) Τα κράτη µέλη υποχρεούνται να ενηµερώνουν τα σχέδια σε
τακτά διαστήµατα.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για τη τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Εγκρίνονται τα παρατιθέµενα στο παράρτηµα Ι σχέδια έκτακτης
ανάγκης για την καταπολέµηση της γρίπης των ορνίθων και της
ψευδοπανώλους των πτηνών.

Άρθρο 2

Η απόφαση 2000/680/ΕΚ καταργείται.

Οι αναφορές στην καταργούµενη απόφαση θεωρούνται ότι γίνονται
στη παρούσα απόφαση και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα
αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙΙ.
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(5) Βλέπε παράρτηµα ΙΙ της παρούσας απόφασης.



Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Βέλγιο

∆ανία

Γερµανία

Ελλάδα

Ισπανία

Γαλλία

Ιρλανδία

Ιταλία

Λουξεµβούργο

Κάτω Χώρες

Αυστρία

Πορτογαλία

Φινλανδία

Σουηδία

Ηνωµένο Βασίλειο
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Καταργούµενη απόφαση µε την τροποποίησή της

Απόφαση 2000/680/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 281 της 7.11.2000, σ. 21)

Απόφαση 2001/525/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 12.7.2001, σ. 24)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας αντιστοιχίας

Απόφαση 2000/680/ΕΚ Παρούσα απόφαση

Άρθρο 1 Άρθρο 1

— Άρθρο 2

Άρθρο 2 Άρθρο 3

Παράρτηµα Παράρτηµα Ι

— Παράρτηµα ΙΙ

— Παράρτηµα ΙΙΙ
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